
Η αποζημίωση για μητέρα που
φυλακίστηκε άδικα για θανάτους μωρών
«ανεπαρκής» λέει δικηγόρος
7 Αυγούστου 2025
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Μερίδιο Εκτός

Ρόιτερς

Η υπόθεση της Κάθλιν Φόλμπιγκ έχει χαρακτηριστεί ως μία από τις μεγαλύτερες αδικίες στην Αυστραλία.

Στην Κάθλιν Φόλμπιγκ, η οποία κάποτε είχε χαρακτηριστεί ως «η χειρότερη μητέρα της
Αυστραλίας», αλλά τώρα θεωρείται θύμα μιας από τις μεγαλύτερες δικαστικές πλάνες
της χώρας, προσφέρθηκαν 2 εκατομμύρια δολάρια Αυστραλίας (975.580 λίρες, 1,3
εκατομμύρια δολάρια) ως αποζημίωση για 20 χρόνια άδικης φυλάκισης.

Η κα Φόλμπιγκ καταδικάστηκε για τους θανάτους των τεσσάρων μωρών της το 2003,
αλλά αφέθηκε ελεύθερη το 2023 μετά από δικαστική αναθεώρηση της υπόθεσής της
που διαπίστωσε ότι μπορεί να πέθαναν από γενετική πάθηση.

Νομικοί εμπειρογνώμονες είχαν εκτιμήσει ότι ο 58χρονος θα μπορούσε να αναμένει
μία από τις υψηλότερες αποζημιώσεις στην ιστορία της Αυστραλίας, πιθανώς άνω των
10 εκατομμυρίων δολαρίων.

Ωστόσο, την Πέμπτη, ο δικηγόρος της κας Φόλμπιγκ δήλωσε ότι της είχαν προσφερθεί
2 εκατομμύρια δολάρια από την κυβέρνηση, κάτι που χαρακτήρισε «βαθιά άδικο και
άδικο».
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«Το προσφερόμενο ποσό αποτελεί ηθική προσβολή – οικτρά ανεπαρκές και ηθικά
αδικαιολόγητο», δήλωσε η Ράνι Ρέγκο.

«Το σύστημα απέτυχε για άλλη μια φορά στην Κάθλιν Φόλμπιγκ.»

Σε ανακοίνωσή του, ο Γενικός Εισαγγελέας της Νέας Νότιας Ουαλίας, Μάικλ Ντέιλι,
δήλωσε ότι η απόφαση βασίστηκε σε «ενδελεχή και εκτενή» εξέταση της αίτησης
αποζημίωσης της κας Φόλμπιγκ.

«Κατόπιν αιτήματος της κας Φόλμπιγκ, ο Γενικός Εισαγγελέας και η κυβέρνηση
συμφώνησαν να μην συζητήσουν δημόσια τις λεπτομέρειες της απόφασης.»

Η μισογυνία βοήθησε στη φυλάκιση μιας μητέρας. Η επιστήμη την απελευθέρωσε
Μητέρα αθωώθηκε για τη δολοφονία μωρών σε 20 χρόνια φυλάκιση

Τα τέσσερα βρέφη της κας Φόλμπιγκ - ο Κάλεμπ, ο Πάτρικ, η Σάρα και η Λόρα -
πέθαναν ξαφνικά μεταξύ 1989 και 1999, σε ηλικία μεταξύ 19 ημερών και 18 μηνών.

Οι εισαγγελείς στη δίκη της ισχυρίστηκαν ότι τους είχε πνίξει, βασιζόμενοι σε έμμεσα
στοιχεία -συμπεριλαμβανομένων των ημερολογίων της κας Φόλμπιγκ- για να την
παρουσιάσουν ως μια ασταθή μητέρα, επιρρεπή στην οργή.

Το 2003, καταδικάστηκε σε 40 χρόνια φυλάκισης για τις δολοφονίες της Σάρα, του
Πάτρικ και της Λόρα, καθώς και για την ανθρωποκτονία εξ αμελείας του Κάλεμπ, ποινή
που αργότερα υποβαθμίστηκε σε 30 χρόνια κατόπιν έφεσης.
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Η κα Φόλμπιγκ ανέκαθεν υποστήριζε την αθωότητά της και το 2023 μια ιστορική
έρευνα για την υπόθεσή της διαπίστωσε ότι τα παιδιά της θα μπορούσαν να είχαν
πεθάνει από φυσικά αίτια λόγω εξαιρετικά σπάνιων γονιδιακών μεταλλάξεων.

Η κα Ρέγκο είπε ότι η πληρωμή που προσφέρθηκε στην κα Φόλμπιγκ δεν έλαβε δίκαια
υπόψη τα βάσανα που είχε υποστεί.

«Όταν η Λίντι Τσάμπερλεν αθωώθηκε το 1994, έλαβε 1,7 εκατομμύρια δολάρια για
τρία χρόνια φυλάκισης», είπε, αναφερόμενη σε μια άλλη μητέρα που καταδικάστηκε
άδικα για φόνο, αφού η βρέφη κόρη της πάρθηκε από ένα κάμπινγκ στην ενδοχώρα από
ένα ντίνγκο.

«Η Κάθλιν Φόλμπιγκ πέρασε δύο δεκαετίες στη φυλακή, κι όμως για την άδικη
φυλάκισή της της έχουν προσφερθεί 2 εκατομμύρια δολάρια.»

Μετά την απελευθέρωσή της, η εγκληματολόγος Ξάνθη Μάλετ δήλωσε στο Australian
Broadcasting Corporation ότι «δεν θα εκπλαγεί» αν η αποζημίωση που της επιβλήθηκε
ήταν άνω των 10 εκατομμυρίων δολαρίων Αυστραλίας.

Εν τω μεταξύ, ο καθηγητής Γκάρι Έντμοντ, από το Πανεπιστήμιο της Νέας Νότιας
Ουαλίας, δήλωσε στην εφημερίδα Guardian Australia ότι η αποζημίωση της κας
Φόλμπιγκ «θα πρέπει να είναι» η μεγαλύτερη στην ιστορία της χώρας.

Άλλα τοπικά μέσα ενημέρωσης ανέφεραν ότι θα μπορούσε να λάβει αποζημίωση έως
και 20 εκατομμύρια δολάρια Αυστραλίας.
Αυστραλία

ΣΥΓΓΕΝΕΥΩΝ

Ο Μπέθελ έμαθε από το λάθος
της Νέας Ζηλανδίας για να φτάσει
τον αιώνα

Ο Μπέθελ σκόραρε ένα
εκπληκτικό 100%, αλλά η Αγγλία
οδεύει προς την ήττα

Ο αιώνας του Μπέθελ δίνει στην
ομάδα England Ashes μια αχτίδα
φωτός

Σπίτι Νέα Αθλημα Επιχείρηση Καινοτομία Καλλιέργεια Τέχνες Ταξίδι Γη Ήχος Βίντεο Ζω Ντοκιμαντέρ Καιρός

Κατάστημα BBC BritBox

BBC σε άλλες γλώσσες

Κάθλιν Φόλμπιγκ: Η αποζημίωση για τη μητέρα που φυλακίστηκε άδ... https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/c07p1g4gz22o?_x_...

3 of 3 8/01/2026, 4:25 am

https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/audio
https://www.bbc.com/video
https://www.bbc.com/live
https://www.bbc.com/video/docs
https://www.bbc.com/weather
https://shop.bbc.com/
https://www.britbox.com/?utm_source=bbc.com&utm_medium=referral&utm_campaign=footer
https://www.bbc.com/pages/terms-of-use
https://www.bbc.com/pages/terms-of-use
https://www.bbc.com/pages/terms-of-use
https://www.bbc.com/pages/terms-of-use
https://www.bbc.com/pages/subscription-terms
https://www.bbc.com/pages/subscription-terms
https://www.bbc.com/pages/subscription-terms
https://www.bbc.com/pages/subscription-terms
https://www.bbc.co.uk/aboutthebbc
https://www.bbc.co.uk/aboutthebbc
https://www.bbc.co.uk/aboutthebbc
https://www.bbc.co.uk/aboutthebbc
https://www.bbc.com/pages/privacy-policy
https://www.bbc.com/pages/privacy-policy
https://www.bbc.com/pages/privacy-policy
https://www.bbc.com/pages/privacy-policy
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/
https://www.bbc.co.uk/accessibility/
https://www.bbc.co.uk/accessibility/
https://www.bbc.co.uk/accessibility/
https://www.bbc.co.uk/accessibility/
https://www.bbc.co.uk/contact
https://www.bbc.co.uk/contact
https://www.bbc.co.uk/contact
https://www.bbc.co.uk/contact
https://advertising.bbcstudios.com/
https://advertising.bbcstudios.com/
https://advertising.bbcstudios.com/
https://advertising.bbcstudios.com/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/how-can-i-change-my-bbc-cookie-settings/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/how-can-i-change-my-bbc-cookie-settings/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/how-can-i-change-my-bbc-cookie-settings/
https://www.bbc.com/usingthebbc/cookies/how-can-i-change-my-bbc-cookie-settings/
https://help.bbc.com/hc/
https://help.bbc.com/hc/
https://help.bbc.com/hc/
https://help.bbc.com/hc/
https://www.bbc.com/pages/content-index
https://www.bbc.com/pages/content-index
https://www.bbc.com/pages/content-index
https://www.bbc.com/pages/content-index
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.co.uk/editorialguidelines/guidance/feeds-and-links
https://www.bbc.com/news/world/australia
https://www.bbc.com/news/world/australia
https://www.bbc.com/news/world/australia
https://www.bbc.com/news/world/australia
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cx2gm3m8v17o
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/videos/cew854r0j1do
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/sport/cricket/articles/ckgvyz4e1zwo
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/news
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/sport
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/business
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/innovation
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/culture
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/arts
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/travel
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/future-planet
https://www.bbc.com/audio
https://www.bbc.com/audio
https://www.bbc.com/audio
https://www.bbc.com/video
https://www.bbc.com/video
https://www.bbc.com/video
https://www.bbc.com/live
https://www.bbc.com/live
https://www.bbc.com/live
https://www.bbc.com/video/docs
https://www.bbc.com/video/docs
https://www.bbc.com/video/docs
https://www.bbc.com/weather
https://www.bbc.com/weather
https://www.bbc.com/weather
https://shop.bbc.com/
https://shop.bbc.com/
https://shop.bbc.com/
https://www.britbox.com/?utm_source=bbc.com&utm_medium=referral&utm_campaign=footer
https://www.britbox.com/?utm_source=bbc.com&utm_medium=referral&utm_campaign=footer
https://www.britbox.com/?utm_source=bbc.com&utm_medium=referral&utm_campaign=footer

